Polski
Instrukcja obstugi - Duza podktadka pod mysz na biurko
Wskazéwki dotyczace uzytkowania
1. Roztdz podktadke na czystym i suchym biurku, upewniajac sie, ze jest rowno roztozona.

2. Uzywaj podktadki zgodnie z przeznaczeniem, jako powierzchni dla myszy komputerowej oraz innych akcesoriow
biurkowych.

3. Unikaj kontaktu podktadki z ostrymi przedmiotami, ktére moga jg uszkodzié.
Wskazoéwki dotyczace pielegnacji

e  Regularnie czys¢ powierzchnie podktadki wilgotng, miekkg sciereczka.

e W przypadku plam uzyj tagodnego detergentu, a nastepnie wytrzyj podktadke do sucha.

o  Unikaj stosowania agresywnych srodkéw chemicznych, ktére moga uszkodzi¢ materiat.
Wskazéwki dotyczace utylizacji

e  Gdy podktadka bedzie zuzyta, oddaj ja do punktu recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw
plastikowych lub tekstylnych.

e  Unikaj wyrzucania produktu do odpadéw zmieszanych, aby zminimalizowaé wptyw na srodowisko.

English
User Manual - Large Desk Mouse Pad
Usage Instructions
1. Laythe pad flat on a clean, dry desk surface, ensuring it is evenly positioned.
2. Use the pad as intended, as a surface for a computer mouse and other desk accessories.
3. Avoid contact with sharp objects that may damage the pad.
Maintenance Instructions
e  (lean the pad surface regularly with a damp, soft cloth.
e  For stains, use a mild detergent and then wipe the pad dry.
e Avoid using harsh chemicals that could damage the material.

Disposal Instructions

e  When the pad is worn out, recycle it at a designated facility according to local regulations for plastic or textile
waste.

e Do not dispose of the product in general waste to minimize environmental impact.

Cedtina
Navod k pouZiti - Velka podlozka pod mys na stal
Pokyny k pouziti
1. Polozte podlozku na Cisty a suchy stll, ujistéte se, Ze je rovhomérné rozprostrena.

2. Pouzivejte podlozku podle jejiho urceni jako povrch pro pocitacovou mys a dalsi kancelarské potreby.



3. Zabrante kontaktu podlozky s ostrymi predméty, které by ji mohly poskodit.
Pokyny k udrzbé

®  Povrch podlozky pravidelné Cistéte vihkym mékkym hadrikem.

eV pfipadé skvrn pouZijte jemny Cistici prostfedek a poté podloZzku osuste.

e Vyvarujte se pouzivani agresivnich chemikalii, které by mohly poskodit material.
Pokyny k likvidaci

e  Opotrebovanou podlozku odevzdejte do recyklacniho zafizeni podle mistnich predpisd pro plastovy nebo textilni
odpad.

o  Neodhazujte produkt do smésného odpadu, abyste minimalizovali dopad na Zivotni prostredi.

Slovencina
Navod na pouzitie - Velka podlozka pod mys na stol
Pokyny na pouZivanie
1. Podlozku polozte na Cisty a suchy stol, uistite sa, Ze je rovnomerne rozlozena.
2. Pouzivajte podlozku podla jej urcenia ako povrch pre pocitacovd mys a dalSie kancelarske potreby.
3. Zabrante kontaktu podlozky s ostrymi predmetmi, ktoré by ju mohli poskodit.
Pokyny na udrzbu
e  Povrch podlozky pravidelne Cistite vihkou makkou handrickou.
eV pripade Skvin pouZite jemny Cistiaci prostriedok a potom podlozku osuste.
e Vyhnite sa pouZivaniu agresivnych chemikalii, ktoré by mohli poskodit material.
Pokyny na likvidaciu

e  Opotrebovanu podlozku odovzdajte do recyklaéného zariadenia podla miestnych predpisov pre plastovy alebo
textilny odpad.

o  Neodhadzujte produkt do zmieSaného odpadu, aby ste minimalizovali vplyv na Zivotné prostredie.

Deutsch
Bedienungsanleitung - GroRe Schreibtisch-Mausmatte
Verwendungshinweise

1. Legen Sie die Matte auf eine saubere, trockene Schreibtischoberfliche und achten Sie darauf, dass sie gleichmaRig
ausgebreitet ist.

2.  Verwenden Sie die Matte gemald ihrer Bestimmung als Unterlage fiir die Computermaus und andere
Schreibtischutensilien.

3. Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenstanden, die die Matte beschddigen kénnten.
Pflegehinweise
e  Reinigen Sie die Matte regelmaRig mit einem feuchten, weichen Tuch.

o  Bei Flecken verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel und trocknen Sie die Matte anschlieRend ab.



e  \ermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die das Material beschadigen konnten.
Entsorgungshinweise
e  Entsorgen Sie die abgenutzte Matte gemaR den lokalen Vorschriften fiir Kunststoff- oder Textilabfalle.

e  Werfen Sie das Produkt nicht in den Restmiill, um die Umweltbelastung zu minimieren.

YKpaiHCbKa
IHCTPYKUiA 3 eKcnayaTauii - BeAMKa HacTibHa KWIMMOK gna muwi
IHCTpYKLii 3 BUKOPUCTAHHA
1. ToknagfiTe KWAMMOK Ha YMCTY Ta CyXy NMOBEPXHIO CTOAY, NepeKoHanTecA, WO BiH PiBHO PO3TaLIOBaHWUNA.
2. BWKOpWUCTOBYMTE KWAMMOK 33 MPU3HAYEHHAM K MOBEPXHIO A1 KOMN IOTEPHOI MULLI Ta THLWIKMX aKcecyapis.
3. YHMKaWTe KOHTAKTYy KWIMMKA 3 FOCTPUMM NPesMEeTamMU, AKi MOXKYTb MOro NOLWKOAUTH.
IHCTPYKUii 3 gornapy
®  PerynsipHO OYMLLANTE NOBEPXHIO KMIMMKA BOJIOrOK M’ AKOO TKaHMHOLO.
® VY pa3i Nnnam BUKOPUCTOBYIMTE M'AKMI MUIAHWIA 3acib, a NOTIM BUCYLLITb KMAUMOK.
®  YHMKalTe BMKOPUCTAHHA arpecuBHUX XiMiYHMX 3aC06iB, AKi MOXYTb MOLIKOAUTU MaTepial.
IHCTPYKUIT 3 yTUAiI3auii

e  BuKnaaliTe 3HOLEHUA KUAMMOK BiZNOBIAHO 4,0 MiCLEBUX NPAaBWUA YTUAI3aLji N1ACTUKOBUX ab0 TEKCTUIbHUX
Biaxonis.

®  He BMKMAaWTe BMPIb y 3arasibHe cMiTTA, WO MiHiMi3yBaTM BNAUB HA AOBKiNNA.

Romana

Manual de utilizare - Covoras mare pentru mouse, pentru birou

Instructiuni de utilizare
1. Asezati covorasul pe o suprafata curata si uscata a biroului, asigurandu-va ca este pozitionat uniform.
2. Utilizati covorasul conform destinatiei sale, ca suprafata pentru mouse-ul computerului si alte accesorii.
3.  Evitati contactul covorasului cu obiecte ascutite care ar putea sa-l deterioreze.

Instructiuni de intretinere
e  Curatati suprafata covorasului Tn mod regulat cu o carpa moale si umeda.
e  Pentru pete, folositi un detergent delicat, apoi uscati covorasul.
e  Evitati utilizarea produselor chimice agresive care pot deteriora materialul.

Instructiuni de eliminare

e  Eliminati covorasul uzat conform reglementarilor locale pentru reciclarea deseurilor din plastic sau textile.

e  Nu aruncati produsul in deseurile generale pentru a minimiza impactul asupra mediului.



Magyar
Hasznalati utmutato - Nagy méretd irdasztali egérpad
Hasznalati utasitasok
1. Helyezze az egérpadot egy tiszta és szaraz asztalra, ligyelve arra, hogy egyenletesen fekiidjon.
2. Hasznalja az egérpadot rendeltetésszeriien, szamitdgépes egér vagy egyéb asztali kiegészitk alatétjeként.
3. Keriilje az éles targyakkal valo érintkezést, amelyek kdrosithatjak a feliiletet.
Karbantartasi utasitasok
®  Rendszeresen tisztitsa meg az egérpad felliletét nedves, puha ruhdval.
®  Foltok esetén hasznaljon enyhe tisztitdszert, majd torélje szarazra az egérpadot.
o Ne hasznaljon agressziv vegyszereket, amelyek karosithatjak az anyagot.

Hulladékkezelési utasitasok

o Az elhasznalddott egérpadot adja le a mlianyag vagy textilhulladék-ujrahasznositd kézpontban a helyi szabalyozas
szerint.

o Ne dobja a terméket vegyes hulladékba, hogy minimalizdlja a kornyezeti hatasokat.

Bbarapcku
UHCcTpyKLMA 3a ynoTpeba - fonama noanoXKKa 3a MULLKa 3a 610po
WHcTpyKuuK 3a ynotpeba

1. [ocraBeTe NoANOMKaTa BbPXY YMCTa M Cyxa MOBBPXHOCT Ha BIOPOTO, KaTo Ce yBEpUTE, e e PaBHOMEPHO
pa3nonoeHa.

2. WsnonseaiiTe NognoKKaTa cropes npesHasHaYeHWeTo M — KaTo MOBBPXHOCT 33 KOMMIOTbPHA MULLKA M ApYri
akcecoapu 3a 6topo.

3.  W3barsaiiTe KOHTAKT Ha MOAJIOMKKATa C OCTPU NMPeaMETH, KOUTO MoraT Aa A NoBpeaAT.
MHCTPYKLMM 33 NOAAPBIKKA
®  Pef0OBHO MOYKUCTBATE MOBBPXHOCTTA Ha MOAJ/IOMKKATA C B/IaXKHA MeKa Kbpna.
e [lpu neTHa M3NoN3BaiTe MEK NOYMCTBALL NpenapaT U NOACYLLIETe NOA/I0KKaTA.
e  U3barsalite ynoTpebaTa Ha arpecMBHU XMMUKaAW, KOUTO moraT i@ NoBpeaAaT maTepuana.
MHCTPYKLUM 33 U3XBbpAAHe
®  /I3xBbpnieTe U3HOCEHATa MOA/MOXKKA CbI/IaCHO MECTHWUTE pa3nopesbu 3a peLrKaMpaHe Ha naacTmaca Wan TeKCTUA.

e He u3xBbpasiTe NPoAyKTa B 06LMTE OTNAAbLM, 33 43 MUHUMM3MPATE Bb3AEMNCTBMETO BbPXY OKONHATA cpeaa.

EAANVIKA
0ényieg Xpriong - Meyalo Yrnootpwpa Movtikiov yia Mpadeio
Obnyieg Xpriong

1. TomoBeTROTE TO UMOOTPWHA OE [ kaBapr) Kat oteyvn enwdavela ypadeiov, e€aodalifovrag oti ivatl
opowopopda armAwEvO.



2. XPNOWOTMOLOTE TO UTIOCTPW O GUUPWVA LLE TOV OKOTIO TOU, WG EMLPAVELD YL TTOVTIKL UTTOAOYLOTH Kall GAAQ
aecoudp ypadeiou.

3. Anoduyete Tnv enadn KE AXUNPA OVTIKEILEVA TTOU UTTOPEL VAL T(POKAAETOULV {NULA.
Obnyieg ZuvtApnong
o KaBapilete TaKTIKA TNV EMLPAVELD TOU UMOOTPWLATOC E EvVa UYPO, LaAAKO Ttavi.
® [0 AEKEDEG, XPNOLLOTIOLOTE €va Mo KOBOPLOTIKO KAl OKOUTIIOTE TO UTTOCTPWLAL.
o  AnodUyETE TN XPron LOXUPWV XNILKWV Ttou pUropet va BAGPouv TO UAIKO.
Obnyieg Anoppubng

o  Anoppite T0 UNMOOTPWIA CUUDWVOA LE TOUG TOTLKOUG KAVOVIOHOUG VLA TNV OVOKUKAWON TIAQOTIKWY 1
udpaopatwy.

®  Mnv TO METATE 0TA KOWA amoppipata ylo va ehaxtotonotfoste thv mepBalAovtiky enintwon.

Lietuviy
Naudojimo instrukcija - Didelis pelés kilimélis stalui
Naudojimo instrukcijos
1. Padeékite kilimélj ant Svaraus ir sauso stalo pavirsSiaus, uztikrinkite, kad jis bity tolygiai iSdéstytas.
2. Naudokite kilimélj pagal paskirtj kaip pavirSiy kompiuterio pelei ir kitiems stalo reikmenims.
3. Venkite kontakto su astriais daiktais, kurie gali pazeisti kilimélio pavirsiy.
PrieZidros instrukcijos
®  Reguliariai valykite kilimélio pavirsiy drégna, minksta Sluoste.
e  Esant déméms, naudokite Svelny valiklj ir nusausinkite kilimélj.
e Venkite agresyviy cheminiy priemoniy, kurios gali paZeisti medZiaga.
Atlieky tvarkymo instrukcijos
e Atsidévéjusj kilimélj perdirbkite pagal vietinius plastiko ar tekstilés perdirbimo reikalavimus.

o  Nepilkite produkto j bendrasias atliekas, kad sumazintuméte poveikj aplinkai.

LatvieSu
LietoSanas instrukcija - Liela galda pele paklajs
LietoSanas instrukcijas
1. Novietojiet paklaju uz tiras un sausas galda virsmas, parliecinoties, ka tas ir vienmeérigi izlidzinats.
2. Izmantojiet paklaju paredzétajam meérkim — ka virsmu datorpeles un citu galda piederumu lietosanai.
3. lzvairieties no kontakta ar asiem priekSmetiem, kas varétu sabojat paklaja virsmu.
ApkopsSanas instrukcijas
®  Regulari tiriet paklaja virsmu ar mitru, mikstu dranu.

e  Traipu gadijuma izmantojiet maigaku tiriSanas lidzekli un nosusiniet paklaju.



®  |zvairieties no agresivu kimisko vielu lietoSanas, kas varétu sabojat materialu.
Utilizacijas instrukcijas
e Izmetiet nolietoto paklaju saskana ar vietéjiem noteikumiem plastmasas vai tekstilizstradajumu parstradei.

o  Neizmetiet produktu sadzives atkritumos, lai samazinatu ietekmi uz vidi.

Suomi
Kayttoéohje - Iso hiirimatto poydalle
Kdyttoohjeet
1. Aseta matto puhtaalle ja kuivalle pdydan pinnalle varmistaen, ettd se on tasaisesti levitetty.
2. Kayta mattoa tarkoituksenmukaisesti tietokonehiiren ja muiden poytatarvikkeiden alustana.
3. Valta maton kosketusta teraviin esineisiin, jotka voivat vaurioittaa pintaa.
Hoito-ohjeet
e  Puhdista maton pinta sdadanndllisesti kostealla, pehmealla liinalla.
e  Tahrat voidaan poistaa miedolla pesuaineella, jonka jalkeen matto tulee kuivata.
e  Valta voimakkaiden kemikaalien kaytta, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.
Kierratysohjeet
e  Havitd kulunut matto paikallisten muovi- tai tekstiilikierratysohjeiden mukaisesti.

e Al4 h3vita tuotetta sekajitteen mukana ymparistévaikutusten minimoimiseksi.

Hrvatski
Upute za uporabu - Velika podloga za mis$ za stol
Upute za uporabu
1. Postavite podlogu na Cistu i suhu povrSinu stola, pazeéi da je ravnomjerno rasporedena.
2. Koristite podlogu u skladu s namjenom kao povrSinu za racunalni mi$ i ostale stolne dodatke.
3. lIzbjegavajte kontakt podloge s ostrim predmetima koji bi je mogli ostetiti.
Upute za odrZzavanje
e  Redovito Cistite povrSinu podloge vlaznom, mekom krpom.
o Mrlje uklonite blagim sredstvom za cis¢enje i zatim osusite podlogu.
e |zbjegavajte koriStenje agresivnih kemijskih sredstava koja mogu ostetiti materijal.
Upute za odlaganje
e |Istrosenu podlogu odloZite u skladu s lokalnim pravilima za recikliranje plastike ili tekstila.

o Ne bacajte proizvod u mijesani otpad kako biste smanijili utjecaj na okolis.



Slovenski
Navodila za uporabo - Velika podloga za miSko za mizo
Navodila za uporabo
1. Podlogo poloZite na Cisto in suho povrsino mize ter poskrbite, da je enakomerno razporejena.
2. Uporabljajte podlogo za misko in druge pisarniske pripomocke v skladu z njenim namenom.
3. lzogibajte se stiku podloge z ostrimi predmeti, ki bi jo lahko poskodovali.
Navodila za vzdrzevanje
e  Povrsino podloge redno Cistite z vlazno, mehko krpo.
o  MadeZe odstranite z blagim Cistilnim sredstvom in podlogo posusite.
®  |zogibajte se uporabi agresivnih kemicnih sredstey, ki bi lahko poskodovala material.
Navodila za odstranjevanje
e  Po uporabi podlogo reciklirajte skladno z lokalnimi predpisi za reciklaZo plastike ali tekstila.

o Ne odlagajte izdelka med meSane odpadke, da zmanjsate vpliv na okolje.

Frangais
Instructions d’utilisation - Grand tapis de souris pour bureau
Instructions d’utilisation
1. Placez le tapis sur une surface propre et seche du bureau, en veillant a ce qu’il soit bien étalé.
2. Utilisez le tapis comme surface pour la souris de l'ordinateur et d’autres accessoires de bureau.
3.  Evitez tout contact avec des objets tranchants qui pourraient endommager le tapis.
Instructions d’entretien
e  Nettoyez régulierement la surface du tapis avec un chiffon doux et humide.
e  Pour les taches, utilisez un détergent doux, puis séchez le tapis.
e  Evitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient abimer le matériau.
Instructions de mise au rebut
®  Recyclez le tapis usé selon les réglementations locales pour les plastiques ou textiles.

o Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers pour minimiser son impact environnemental.

Espaiiol

Instrucciones de uso - Alfombrilla grande para raton de escritorio

Instrucciones de uso
1. Coloque la alfombrilla sobre una superficie limpia y seca del escritorio, asegurandose de que esté bien extendida.
2. Use la alfombrilla como superficie para el ratén del ordenador y otros accesorios de escritorio.

3. Evite el contacto con objetos afilados que puedan dafiar la alfombrilla.



Instrucciones de mantenimiento
e Limpie la superficie de la alfombrilla regularmente con un pafio suave y himedo.
e  Para manchas, utilice un detergente suave y luego seque la alfombrilla.
e  Evite el uso de productos quimicos agresivos que puedan dafiar el material.
Instrucciones de eliminacién
o  Deseche la alfombrilla segun las normativas locales para el reciclaje de plasticos o textiles.

e No arroje el producto a la basura general para minimizar su impacto ambiental.

Svenska
Bruksanvisning - Stor musmatta for skrivbord
Bruksanvisningar
1. Lagg ut musmattan pa en ren och torr skrivbordsyta, se till att den ar jamnt utlagd.
2. Anvand musmattan som en yta for datorns mus och andra skrivbordstillbehér.
3. Undvik kontakt med vassa foremal som kan skada musmattan.
Underhallsanvisningar
e  Rengodr musmattans yta regelbundet med en mjuk, fuktig trasa.
e  Vid flackar, anvand ett milt rengéringsmedel och torka musmattan torr.
e Undvik att anvdnda starka kemikalier som kan skada materialet.
If\tervinningsinstruktioner

e  Kassera musmattan enligt lokala regler for atervinning av plast eller textilier.

e  Sliang inte produkten i vanliga hushallssopor for att minimera miljépaverkan.

Portugués
Manual de Instrugbes - Tapete Grande para Rato de Mesa
Instrugdes de Utilizagao
1. Coloque o tapete sobre uma superficie limpa e seca da mesa, garantindo que esteja bem nivelado.
2. Utilize o tapete como superficie para o rato do computador e outros acessorios de escritorio.
3. Evite o contato com objetos cortantes que possam danificar o tapete.
Instrugbes de Manutengdo
e Limpe regularmente a superficie do tapete com um pano macio e humido.
e  Para manchas, use um detergente suave e seque o tapete posteriormente.

e  Evite o uso de produtos quimicos agressivos que possam danificar o material.

Instrugdes de Descarte

e  Descarte o tapete conforme as regulamentagdes locais para reciclagem de plastico ou téxteis.



e  Ndo descarte o produto no lixo comum para minimizar o impacto ambiental.

Nederlands
Gebruiksaanwijzing - Grote Bureaumuismat
Gebruiksinstructies
1. Plaats de muismat op een schone en droge bureaublad, zorg ervoor dat deze gelijkmatig is uitgerold.
2. Gebruik de muismat zoals bedoeld als opperviak voor een computermuis en andere bureaubenodigdheden.
3. Vermijd contact met scherpe voorwerpen die de muismat kunnen beschadigen.
Onderhoudsinstructies
®  Reinig het oppervlak van de muismat regelmatig met een vochtige, zachte doek.
®  Gebruik bij viekken een mild reinigingsmiddel en droog de muismat vervolgens af.
e Vermijd het gebruik van agressieve chemicalién die het materiaal kunnen beschadigen.
Instructies voor afvalverwerking
e  Gooi de versleten muismat weg volgens de lokale regels voor recycling van plastic of textiel.

®  Gooi het product niet bij het restafval om de milieubelasting te minimaliseren.

Italiano
Istruzioni per I’Uso - Grande Tappetino per Mouse da Scrivania
Istruzioni d’Uso
1. Posizionare il tappetino su una superficie pulita e asciutta della scrivania, assicurandosi che sia ben disteso.
2. Usare il tappetino come superficie per il mouse del computer e altri accessori da scrivania.
3. Evitare il contatto con oggetti taglienti che potrebbero danneggiare il tappetino.
Istruzioni di Manutenzione
e  Pulire regolarmente la superficie del tappetino con un panno morbido e umido.
e  Per macchie, utilizzare un detergente delicato e asciugare successivamente il tappetino.
e  Evitare 'uso di sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il materiale.
Istruzioni per lo Smaltimento
e  Smaltire il tappetino secondo le normative locali per il riciclaggio della plastica o del tessile.

o  Non gettare il prodotto nei rifiuti generici per ridurre I'impatto ambientale.



